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Annomayus
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n3 «Maxkbera» VY. lllekcnupa, MOBIMSBIIET0 Ha aHTIMHCKMHA TOTHYECKUI pOMaH, B 4aCTHO-
cTtH, poManbl A. Pagximmd. Dnurpad u3 ee poMaHa HO3BOJISET MHTEPIPETHPOBATE CIEHY I0-
cemeHus «3aMmka» OneruHa TaTbsHOH B rotTudeckoM nyxe. Kpome Toro, 310, BO3MOXKHO, Me-
TanapoJUHHBIA 00pa3 MO OTHOLICHWIO K (parMeHTy HapoguiHOW TOAMBI ASAOM I03Ta,
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Gothic beetle:
a comment on one of Pushkin’s allusions

V. V. Maroshi
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Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The paper deals with the beetle as a minor character of the seventh chapter of the novel
“Eugene Onegin” and a literary allusion. It is syntactically and rhythmically highlighted in
the text of the stanza. V. V. Nabokov was the first to try to set the origin of the character from
English literature. The closest meaning of the allusion was a reference to V. A. Zhukovsky,
with his surname associated with the beetle by its etymology and the appearance of a “buzz-
ing beetle” in his translation of T. Gray’s “Elegy Written in a Country Churchyard.” The
landscape of the 15th stanza of the novel is represented within the genres of elegy, pastoral,
and ballad. We expand the field of Pushkin’s allusion to the Gothic novels of A. Radcliffe and
Gothic fiction in general. Mentioning the beetle launches a chain of reminiscences from Goth-
ic novels during Tatiana’s walk and her visit to Onegin’s empty “castle.” The quotations from
Shakespeare and Collins in Radcliffe’s novels are of great significance. Shakespeare’s beetle,
a Hecate’s messenger, is involved in creating an atmosphere of night fears and mystery sur-
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rounding the scene in Onegin’s castle. A collection of Radcliffe’s novels in Pushkin’s library
suggests the poet was somewhat familiar with the paratext of the novel “The Romance of the
Forest”. Moreover, the beetle as a parody character for a ballad and a Gothic novel appeared
in the unfinished poem “Vasily Khrabrov” by the poet’s uncle, V. L. Pushkin.
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BrlnckuBaHne MaKCHUMaNbHOTO KOJIMYECTBA «UCTOUHUKOBY AT BCEX TEKCTOB M Ja-
e HeOoNpImMX (GparMeHTOB, IPUHAIISKANINX MO3TY, — cTapas TpaJunus MyIIKHHH-
CTHKH. B coyeTannm ¢ KpaTKOCThIO CaMOW MYIIKMHCKOM MOATUKH 3TO JaeT 3P QeKT mo-
CTOSTHHO PACIIMPSIONIETOCS KOHYyCa: OT BEpIIMHBI, KOTOPYIO 00pa3yeT CKaTblii 1o
TIpejesa cIoBecHbIH 00pa3 [lymkuHa, i, ecian yrogHo, «KMAKPOTEKCT, 0 OOIIHNPHON
CeTKH LUTAT, AJUTIO3UH W pEMUHHUCIEHINH, 00pa3yIONIiX MOIHOKUE ITOI TepPMEHEBTH-
YECKOM MUpaMUIBbIL.

Ileit3axkHble AeTanu Havajaa CeIbMOM I1aBbl MYIIKMHCKOTO pOMaHa, U MPEekKIe BCEro
anu30/a noceneHns ycaaposl OHernna TaTbsHON, B MYIIKUHUCTHKE HHTEPIPETUPYIOT-
cs Kak cyry0o JuTepaTypHble IO CBOoeMy NpoucxoxieHuio (cMm. [HabGoxos, 1998a;
[pockypun, 1999; Hemzep, 2000]). DToT (parMeHT JAOCTOWHO MPEACTABISET POMaH
U mo3THyeckoe TBopuecTBO [IymkuHA B 1elOM B acmekTe TOW 0co0oro Tuma «inTe-
paTypHOCTH», B KOTOPOH MOJIYC BO3BBIIIEHHO-CEPE3HOTO HEOTIENUM OT IOYTH CMe-
XOBOH MapoOJMHHOCTH WM AaX€ METarnapoJUHHOCTH, T. €. MapoJuH Ha YYyXylo Ia-
poamio.

Lenp Hamreil cTaThyl Ha MEPBBIH B3IVISAA MOXET ITOKAa3aThCsl CMEXOTBOPHOW JUIA
CEphE3HOT0 MCCIECJOBAaHUNU: BBIIBICHNE aBTOPCKUX AJUTIO3MH, KOTOPBIE CONMPOBOXKIAIOT
OJTHOTO M3 CaMBIX MaJlo3aMETHBIX MEepcOHaXel cenpMoit rnaBel «EBrenns Onernaa» —
xyka. Kaxymascs Malo3HaYMTENBbHOCTh CTONb OYKBAIBHO «MEIKOT0» IIEPCOHAXA
MapagoKCcaIbHO COYETACTCS C PErYISIPHOCTHIO U, TTIaBHOE, HHTEHIIMOHATFHONH OCO3HAH-
HOCTBIO €r0 MHKPYCTalluWl B aHIVIMHCKUA U PYCCKUM MOATHYECKUM nen3ax. Mel Ha-
JIeeMCsl CYILIECTBEHHO YTOYHHUTH HAOJIOJICHUS! NEPEUUCICHHBIX BBIIIE KOMMEHTAaTOPOB
HaJl ero TeHe3UCOM M (YHKIMSIMHU B KOHTEKCTE pOMaHa.

PerynsipHOCTb OPOK/IEHHS €r0 BapHallMi MOXXHO OOBSCHHUThH KaK peajbHbIMU BHE-
SCTETHMYECKUMH CBOMCTBAMH CaMOro HM300pakaeMoro oObeKTa, TaKk W BO3/CHCTBHEM
HECKOJIBKUX TPELEICHTHBIX MO3THUECKUX TEKCTOB, BOCHIPHHUMAEMBIX KaK 00pa3IoBbIe
JUISl HAIMOHAIIBHOM 1033uu. HetepMmuHoornueckass HoMuHanus «o0pas» 3/1ech Hanoo-
Jiee YMECTHA, ITOCKOJIBKY KaK pa3 OHa M MO3BOJISIET MOHATH NEPETIIETCHNE PENpe3eHTa-
TUBHOTO, MH(OMOITHIECKOTO, ’KaHPOBOTO, MOTUBHOTO acleKTOB B (hOKyce IaHHOTO
CIIOBECHOTO MHKpOooOpa3za. M3 Bcero 3Toro Hac B IepBYIO 04epeb OyJeT HHTEPECOBaTh
AITIO3UBHOCTB «KYXOKAILETo JKyKa» Kak MapKepa *aHpa TOTHYECKOro poMaHa.

[lepBBIM Ha MYIIKWHCKOTO KyKa oOpaTWi BHHMAaHHE B PAa3HOCHOH CTaTbe, MOCBS-
IICHHOW MyONMKaiuu ceapMoil rnaBbl «OHErMHay», JUTEPaTYPHBIN OMNIOHEHT I03Ta
@. bynrapus: «Bce BBOJHBIC M BCTaBHBIE YaCTH, BCE MOCTOPOHHUE OMUCAHUS TaK HU-
YTOXKHBI, YTO HAM BEPHUTh HE XOYETCsl, YTOO MOXKHO OBUIO IEeYaTaTh TAKHUE MEJIOYH.
<...> SIBnsieTcs HOBOE JEHCTBYIOIIEE JIUIIO HA CIICHY — )KYK! MbI paccKakeM YUTaTEI0
0 €ro HOABHIaxX, KOTAA AOYNUTAaeMCs O 3TOro. Moxer ObITh, XOTb OH OOHAPYXUT Ka-
KOH-HHOyIb xapaktepy» [bynrapun, 1830]. Puropudveckuii mpueM, HCIIOIb30BaHHBIN
BynrapuasivM, OblI1, Ha TEPBBII B3IUISA, MPOCTHIM: OH IPEACTaBHI JKyKa CHHEKIOXOH
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«MEJIOYHOCTW» M HHYTOKHOCTH BCEH TIJIaBbl, HAMEKHYB 3a0JHO M Ha «becxapak-
TEPHOCTB» T'epOEeB; OJHAKO OblIa B HEM M CKpBITas OT OOJBIIMHCTBA HaOtonaTenei
CJIO)KHOCTh — HAMEK Ha SBHYIO BTOPHYHOCTH CaMoOro o0pa3a (MPOHUYECKOE «HOBOEY)
1, BO3MOXKHO, 3TU30/Ia B I[EJIOM 10 OTHOIICHHIO K derusim JKykosckoro (kyk / XKykos-
ckuit). Bo3amoxkHo, Bynrapud MeTist u B U3BECTHYIO Poiib JKYKOBCKOTO TIpH JBOpE UM-
neparopa. [lonyuunack anurpaMma BIOJHE B Ayxe camoro [lynikuHa.

ITymkuH, 0cOOEHHO TIOOUBIIHIA TaKHE SITUTpaMMaTHIEeCKIe KalaMOyphl ¢ UMEHAMH,
0 JOCTOMHCTBY OLICHMJ HAOIIOATENbHOCTh U ocTpoymue bynrapuna, B «OnpoBepike-
HUSIX HAa KPUTHKH...» CHOBAa MPOLUTHUPOBAB 3TOT (parment: «Kputuky 7-oii mecHu
B “CeBepHoil muesne” mpoOexkan s B TOCTSIX M B TaKyl0 MHUHYTY, Kak ObUIO MHE He
no OueruHa... S| 3aMeTH TOJBKO OYEHb XOPOIIO HAMMCAHHBIE CTUXW M JIOBOJIEHO
CMEIIHYIO UIYTKY 00 JKyKe. Y MEHs CKa3aHO:

Boun Beuep. Heb6o mepxito. Bozpt
Crpyunucs tuxo. XKyx xysxoxai.

Kputuk pamoBaincs MOSBICHHIO CET0 HOBOTO JIMIIA M OXHIATX OT HETO XapaKTepa,
Jy4Iie BBIAEPKaHHOTO Mpoumx. Kaxercs, BIpodeM, HU OIHOTO JIEITHHOTO 3aMeYaHUs
WA MBICTT KPUTHYECKOH He ObII0. JIpyruxX KPUTHK S HE YUTall, H00, MpaBo, MHE OBLIO
He 10 Hux» [[Tymkun, 1960, T. 6, c. 349].

Wrak, Bynrapun HaMekHyJI Ha BTOPUYHOCTH 00pa3a W Jall €0 STUMOJIOTHYECKYIO
MOTHBHPOBKY: IIymKkuH «ykpam» xyka y JKyKOBCKOTO M3 €ro 3HAMEHHTOTO IIepeBOa
T. I'pest, HO pa3BUThH Jaibiiie 0oOpa3 He cMor. CaM e aBTOp XOTesl HAMEKHYTh Ha TO,
YTO XKYK — ropasfo Oojee CIOXHAas ajulto3Ms, HE CBOAUMAsA K IMPOCTOMY 3aUMCTBOBa-
HUIO WK TTapouu Ha JKyKoBCKOTO.

B npoBoKkaTHBHO# 10 OTHOLIEHHIO K TpaaAuIMOHHON (uionoruu kuure U. I1. Cmup-
HOBa raBa o [lymknHe mocTpoeHa Ha COMOCTAaBICHNH JIByX BO3MOXKHBIX HHTEPTEKCTY-
AIBHBIX CTpaTernii — «aemulatio» u «reductioy», yCIOKHEHUS W YIIPOIICHUS B OTHOIIIE-
HUSAX MEXIY TEKCTOM U nperekctoM [CMupHOB, 1994, c. 42]. ABTOp NpOoAEMOHCTPUPO-
BaJ, YTO LEJNBIO IO3THYECKOTO comnepHudecTBa IlymkuHa ¢ IpyruMu 1mostamMu ObLIO
YCIIO)KHEHHE TY>KOTO: «...OTKIMKAJICA Ha UX CTHXH C TE€M, YTOOBI MPEIJIOKUTH CBOIO —
0oiee COBEPIICHHYIO — TPAKTOBKY YK€ BHEIPCHHOW B JIUTEPATYpPy TEMBI; XOTET OBITH
MEPBBIM TO3TOM MOKOJCHHs, yMalsisi ocTanbHbX» [Tam e, c. 43-44]. OqHako «IioxK-
Hoe ympouieHue» (cBoero poga «aemulatio in reductioney», T. e. «mpocroray W KpaT-
KOCTb, KaK HaM IPECTaBISAETCS, TOXKE ObUIM OJHUM U3 COCO00B KOHKypeHImu [Tymi-
KMHA C COBPEMEHHHMKAMH W TPEIIICCTBEHHHKaMH («...00ke MO, 3a4eM NpocTo He
cKkazath zouwtadwvy [Ilymkun, 1962, 1. 6, ¢. 256]. 3aberast Biepe, 3aMETUM, YTO UMEHHO
€ro «KYK XKYXXKa» — CaMblii KOPOTKUI ¥ MPOCTOI MUKPOTEKCT JKyKa [0 OTHOLIEHHUIO
KO BCEM OCTaJbHBIM, B KOTOPBIX MOTHBBI HOJIETa H JKYXOKAHHS JKyKa CONPOBOXKIAIUCH
COOTBETCTBYIOUIMMH SMHUTETAMH M JCTAISIMH. Takas CMBICIOBas KOMIIPECCHS Xapak-
TepHa 10 KpaitHel Mepe I OOJBIIMHCTBA TeX MUKPOTEKCTOB [lylIkuHa, KOTOpHIE BBI-
pociu U3 nepepabOoTKU Yy HX ITPETEKCTOB.

Hennoe nabmoxenue U. I[1. CmupHOBa, caenaHHOe, BIPOYEM, B paMKaxX cO3aBac-
MOTO WM HMHTEpIpeTanuoHHoro Muda («Bce pa3oOpaHHBIE HAMH MPUMEPHI ITyITKHH-
CKMX OTKJIMKOB Ha YyXHE CTHUXU COJEpKaT B cebe opaibHbIE MOMeHT» [CMHUpPHOB,
1994, c. 63]), O3BOJIAET YTOUHUTH, TIOUEMY HKE «TOJIOC KYKa» ObLT TaK Ba)KEH MOATY.
JlefiCcTBUTENbHO, MOATHYECKAsT PETpPE3CHTAIlusl MUpPa B CTUXOTBOpeHUH «Oxo» (1831)
MIPEAroaraeT IpexkJae BCEro ayIuallbHOCTh («OKYK» KpOME TOro pHPMYeTcss co
«3ByK»): «Ha Bcsxwuii 3Byk // CBO#l OTKJIMK B BO3ayxe IycTtoM // Pomuiub Tl BAPYT»
[Myurkus, 1959, . 2, c. 344].

ISSN 1813-7083
Cubupckuii punonornyeckuii sxypuai. 2020. Ne 3
Siberian Journal of Philology, 2020, no. 3

68



OTMeTHM, 9YTO TOMHAMO BO3MOXKHOW aJUTIO3UBHOCTH 3TOT 00pa3 HEBOJIBHO OOpamniaer
Ha ce0s BHMMAaHHE €IICe W TEM, YTO B KOHTEKCTE PEIPE3CHTHPYEMOIo Iel3axa OH
0003HAYAET AKIEHTUPOBAHHO MHHHATIOPHOTO TEPCOHAXA, a H3aBAEMbIii MM 3BYK
KOHTPAacTeH THIIHMHE OOJBIINX IPOCTPAHCTBEHHBIX 00BEMOB (HE0O, BOJBI, IIOJE).
CuHTaKcHYeCKasi U MHTOHAIMOHHAs 000COOICHHOCTh CAaMOT'0 CJIOBA M €r0 Ii1aroyia-3TH-
MOHA B KOHIIE CTHXa M B Hayajie CTPOQbl, IIEMOYKa AJUTUTEPALUid, MOPOKIAEMBIX UM
(¢«OKYK KyXOoKa» MOJJICPKHUBACTCS aHAQOpaMH «yXK» B Hadalle TPEThEro U YeTBEPTOrO
CTHXa) 3aCTABIAIOT MPHUCTPACTHOTO yHTaTens (a y)X byiarapwa mM ObUT) TOZO3peBaTh
B TEKCTE WJIM NPUITHUCATH aBTOPY HEKUI COKPBITHINA YMBICEI:

bout Beuep. Hebo Mepkito. Bomsr
Ctpyuiuch THX0. ZKYK KYKKAJ.
YK pacXoAnINCh XOpPOBO/IBL;
YK 3a peKoii, IbIMSICh, LTI
Oronb prroaumii
[[Mytukun, 1960, 1. 4, c. 136].

A. C. Hemsep yBHUzIENI B 3TOM TIeH3aKe OYEBUIHOE BIMSHIE KIAJIOUIIEHCKON dIIETUH
B. A. XKyxosckoro: «I'epounst kak ObI mpeoOpaxaeT AepEeBEHCKUE OKPECTHOCTH IO MO-
JeNsIM paHHHX 1erHid U Oainran JKyKOBCKOTO — IMpeuMyInecTBeHHO “‘CelhCKOro Kiaj-
Ouia” 1 HaxosmIerocs B ero opoute “Beuepa” [Hemsep, 2000, c. 49]. B takom »xaH-
POBOM paKypce KyXOKaIliid J)KyK — aJUTIO3Hs Ha TEPBBI OIMyOJUKOBAHHBIA ITO3TOM
nepeBox aterun ['pest: «JIumipb u3penka, Kyxoka, BeUepHHUA jKykK jeraet // Jlumb ciibl-
LIUTCS BIAJTU POToB YHBUIBIN 3BoH» [XKykoBckuid, 1999, c. 53]. YnomuHaHue yka,
110 MHEHHIO HCCIIeIOBATENS, — 9TO W 3HAK IIepexojia OT AJIETUH K 0ajulaJIHbIM MOTHBaM
nocneayromux crpod: «IIymkuH He3aMeTHO MEePeXOIUT U3 IErNYeCKONH TOHAIBHOCTH
B Oayutamayto» [Hemsep, 2000, c. 54]. OnpeneneHue «oKy}KKalero )XykKa» Kak «MeTa-
TekcToBOH Gopmyns» [Tam ke, c. 55] mpenacrasnsercs HaM JOBOJIBHO TOYHO OTpa-
KAIOUIMM TPUHIUIBI TTO3THYecKoro MbluteHus [lymxuna. ITomumo QyHKInuM sxaH-
pOBOro Mapkepa, BuchiBaHHE JKyKOBCKUM 3THMOHA CBOETO HMEHH B IIEPEBOJI UYXKOTO
TEKCTa HAIIIO Mapajulelb B MHOTOYHMCICHHBIX IMyIIKMHCKUX «IIyIIKax» KaK METaTeK-
CTOBBIX 3HaKaX aBTOpa.

OnHako, KaK HaM IPEICTAaBISAETCS, KAaHPOBass MOJAIBHOCTh 3TOTO (pparMeHTa eIme
Oounee cinoxHa. B Hauane XV cTpodbl MOTHBBI BEYEPHETO Meii3aka MOTYT ObITh HHTEP-
MPETUPOBAHbl U KaK MAaCTOPAIbHbIE, B TOM YHUCIEC U B KOHTEKCTE PYCCKHUX WAMILIHNA
H. Tmenuua u A. [lenbBura. Ho, Bo-miepBbIX, anernyHocth y T. I'pest eme Obuia mepe-
IUIeTeHa ¢ MacTOPaJIbHOCTBIO (IEpEeBHs, 3BYKM CTaja, Bo3Bpallarouuiics naxaps). Ero
«KJIanOuIIeHCKasl dJerns» Obula TpaHchopMalMell aHITHMICKOW «I1acTopalibHOM 3e-
run» («pastoral elegy») [Twiddy, 2012]. Bo-BTOpbIX, B MYIIKHHCKOM 3MH30]€ MBI
HMMEEM JIeJI0 C POMaHHOW CTPYKTYPOH M CIO)KETOM pOMaHa, I03TOMY >KaHpoBas (yHK-
st 9Toro obpasa, Kak MbI YBHAMM Jajee, He HMCUEpPIIBIBACTCS 3HAKOM Iepexoja OT
TIacTOpalIy K 3JIeruy iH 6autazne YKyKoBCKoro.

A. Hemzep cuen m3pickanust HaGokoBa, KOTOpBIM MpHUBET B KOMMEHTapHH ILETYIO
LIETTb AHTJIOSI3BIYHBIX MMOITHYECKNX KOHTEKCTOB «C JKyKaMI», IIPOSIBIICHHEM €TO M3JIHII-
HEH «IHTOMOJIOTHYECKOH JOTOIUIMBOCTHY», & OOJBIIMHCTBO MPUBEJICHHBIX UM MPETEK-
CTOB «HE CIIHIIKOM, MSTKO TOBOPS, HAYIIUMH K JIENTy MOSIBICHISIMH “KyKoB™» [Hemzep,
2000, c. 52]. JleficTBUTENHHO, KOMMEHTAPUU MHCATENS U HECOMHEHHOTO 3HATOKA aHT-
JIMACKOW TI033MHU TPEJCTABIISIOT COOOM JFOOOIBITHOE COYETaHWE YHTOMOJIOIHYECKOTO
U MCTOPUKO-TUTEPATyPHOrO METATEKCTOB JUIsl YTOUHEHHs BUJA U JIUTEPaTypHOro Mpo-
ucxoxaeHus xyka: «/iMeeTcd B BUAy MalCKUil )KyK — HACEKOMOE, OJJHO U3 JBYX pas3-
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HoBuaHOcTe Melolontha, neraromux HENOBKO, C TYIBIM yIIOPCTBOM B CyMEPKH BIOJIb
CEJILCKHX JIOPOT B Mae M MIoHe. HekoTopble MO3THl IMyTaIOT €ro XKYXOKaHHE WIN IIyM
C TYJIOM CyMepeyHbIX 0abouek, JKyXOKallMX C HACTyIUICHHEM HOYM HaJl IIBETaMH;
y Illexcrnmpa e moapa3ymeBaeTcs... HaBO3HBIN yk» [HaOoko, 1998a, c.487].
B nmocnennem npeanoxennn HabokoB coBepmiaeT ommoOKy, THTNYHYIO TSI HEKOTOPBIX
kommeHTaTopoB lllexcrmpa (cM. 06 3ToMm HIDke). Jlajmee OH NMPHUBOAUT KOHTEKCTHI W3
«Maxb6era» V. lexcrmpa (1623), V. Kommuaza («Oma x Beuepy», 1746), T.Ipes
(«Onerus, HanmcaHHas Ha CeNMbCKOM Kiambumey, 1751) P. Caytn, («K coszepuanuioy,
1797) u, xoHe4Ho, IepBoro nepesoaa «Aneruu...» I'pes B. A. JKyxosckum (1902) [Tam
xe, c. 487-488]. Koneuno, xyk I'pest u Caytu (v Bpsia sin Kosutun3a) ObLI akTyajieH
st XKykoBckoro, [TynikuH e BOCIIPHHSUI €r0 y)Ke KaK 4acTb TEKCTa MEepeBOa CBOETO
apyra. [Ipoune aHTIOS3BIYHBIE KOHTEKCTHI «OKYOKAIINX» HACEKOMBIX, B TOM YHCIIE
U MyX, Ha Halll B3I (M 371€Ch MBI corntacHbl ¢ A. Hem3epom), SSBHO H30BITOYHBI.

Jis B. HabokoBa, yBIIEKaBIIETOCs YHTOMOIIOTHEH, 3TO OBUI JaBHUN BBI3OB, IO-
CKOJIbKY B IOJIEMHKE MO 1MoBoAy ByHHWHa-mosTa co cTaThell SMUIPAHTCKOTO KPUTHKA
A. DiicHepa («IIpozamdeckue ctuxm», 1929) oH yxe oOpamancs K 3TOMY 3IH301y
B mojeMudeckoM kiode («Ha kpacHpix mamkax», 1930). HamoMamM, 9TO TI03KE THca-
tenb B KopHenbckoM yHHBepcuTeTe noKas3biBal Meramopdosy I'peropa 3amssl, repos
omHomMeHHoro pacckaza @. Kadxum, B HaBo3HOrO *Xyka («Mistkafer») mmm mpocto
B Oombiioro xyka [Habokos, 19986, c. 335-337]. OtaaBas HOKHOE SHTOMOJIOTHYE-
CKUM 3HaHUSIM U 3pyauuun HaGokoBa, 3ameTuM, uto yxke k koHIy XVIII B. renesuc
MOATHYECKUX KYKOB OBUI B OCHOBHOM IPOCIIEKEH OPUTAHCKOHM JIUTEPAaTYypPHOU KPHUTH-
KOM W crajl Jake INPeIMEeTOM IIOJIEMHKH O COOTHOIIEHHWH OIMCAHUSI «IPUPOJB)
u «combinations of words» B mostuueckom mpoussenenuu [Aikin, 1777; Scott, Hoole,
1785].

[To o6memy MHEHHIO, MTPEeICHTHBIM TEKCTOM JJIs BCEX JKyKOB aHTIIMHCKON 03311
cran pparment tparequu «Maxber» (1606) V. Illekcimpa. Kpome TOTO0, 3TOT OTPBIBOK
BXOIWJ M B COCTaB IOCTOSIHHO mepen3maBaBlieiics kuuru Y. domma «The Beauties
of Shakespeare» (1752), comepaBimieii HanOosee MOITHYHBIE OTPHIBKA U3 Thec Lllek-
coupa (cM., HanpuMep, B u3ganuu 1824 r. [Dodd, 1824, p. 305-306]). Bo Bropoii ciiene
TPETBETO aKTa, B MOHOJOTe Mak0eTa «KyK C HaBEBAIOIINM APEMOTY JKy¥OKaHbEM 3BO-
HUT B YCBIIUISIONINIA KOJIOKOJI HOYM», OH BBUIETAET «Ha 30B UepHOU ['exaTbn»:

...ere the bat hath flown
His cloister’d flight, ere to black Hecate’s summons
The shard-borne beetle with his drowsy hums
Hath rung night’s yawning peal, there shall be done
A deed of dreadful note
[Shakespeare, 1826, p. 266].

B nan6onee Tounom nostnueckom nepesoae B. H. Pamomnopra:

...Eme npex tem,
Kak MpIIIb eTyyast HaUHET CBOIO OXOTY,
1 1o Toro, kak MaiiCKue )XyKu
Ha 30B I'exaThl HOYb HAMMOJHAT
JKysxxaHbeM yCBHITUISIONTIM CBOUM,
[Ipowu3zoiineT coObIThE rPO3HOTO 3HAUCHBDSI.
[[excmup, 2000, c. 38].

ISSN 1813-7083
Cubupckuii punonornyeckuii sxypuai. 2020. Ne 3
Siberian Journal of Philology, 2020, no. 3

70



K coxxaneHuro, HA OJMH M3 TIEPEBOAYMKOB HE CHesal IOMBITKH nepesectu «shard-
borne beetle» («HecoMblil HAAKPBUIBSIMHU KyK»). B aHIIOA3BIMHBIX KOMMEHTApHSX
XIX B. 3TO MHOT/a emie KOMMEHTUPOBAJIOCHh KaK «OKYK-HaBO3HHK», «Shard-beetlex», Ho
napajuieJbHble KOHTeKCTHl Lllekcnupa yKasblBalOT HMEHHO Ha CMBICT «HAIKPBUIBEBY.
B nanbonee m3BectHBIX niepeBogax A. PaamoBoit u b. [lactepHaka Onmke K OpUTHHAITY
nepesesieHo cioBo «dreadful» («Bb3bIBatommii crpax, yxacy»): «Eme He mpomerur //
B mepkBax >kuBYIINiI HETOIBIPD; Ha 30B // I'ekaThl YepHON KeCTKOKPHUIBIHA kyK // Eme
C JXYXKaHbeM COHHBIM HE IOMYHTCA // B HOUB IpeMITIolnyro, — KaK CBEPIIHMTCS A0
Vikacuoe» [[lexcrup, 1936, c. 393]; «HyTh 3aMesbKaeT TeHb JieTydel Mol // U coH-
HBIN KyK K ['ekaTe noserur, / CBepuIuTcs TO, 4TO BCEX MoBeprHeT B yxacy [Llexcnup,
1983, c. 582].

I'ekarta, OOrMHS HOYM M MOJ3EMHOIO MHUpA, CUMTAIACh MMOKPOBUTEIBHUIIEH BEAbM
1 KOJIOBCTBA. JleTyuast MBIIIb M JKyK 37€Ch KaK Obl CTaHOBSTCS INPEIBECTHUKAMH €e
TIOSIBJICHUS] B MTHOCKA3aTeIbHOM CMbIciie. MakOeT BhIpaykaeT TAKUM 00pa3oM CBOIO TSTY
K IIPECTYIUICHHIO, K YeMY-TO Y>KACHOMY U HECYLIEMY CMEPTb.

[IekcrIMpOBCKYI0 CHMBOJIUKY CBSI3H XKYKa C BEIOBCTBOM M Marueil MoJXBaTHI €ro
apyr b. JkoHcoH B He3akoHueHHOW mactopanu «lleyanbHbiii oBrieBom» («The Sad
Shepherd», 1619, usnana B 1640 1.). B TpeTheii ciieHe BTOPOTO aKTa, BO BPEMs TIOMCKOB
BE/IbMEI B JIECY, IEPEUNCILI €€ IeMOHHYECKUX CITyTHHKOB, DIIKUH, AJIbTEP-3r0 aBTopa,
Ha3BIBAET M INEKCIIMPOBCKYIO Mapy «JIEeTydas MBIIIb — Kyk»: «Skar. He knowes, her
shifts, her haunts! // Alk. And all her wiles, and turnes. <...> And giddie Flitter-mice,
with lether wings! // The scalie Beetles, with their habergeons, // That make a humming
Murmur as they flie!» * (umr. mo: [Hunt, 1846, p. 146]). OtmeTuM Gosee HACHIIICHHEIH
nH(EpHANBHBII KOJIOPHUT BCEll CIIEHBI, B KOTOPOH MEepeyrcisieTcsl MHOKECTBO JEMOHH-
Yeckux mepcoHaxed nm «mroxux Mect»: «Close by the ruines of a shaken Abbey»;
«Mongst graves, and grotts»; «...the dead-numming Night-shade!» ? u T. 1. OxHako
o6muid ahoc MbECH-IACTOPANH, JaJeKoi OT TpareauiHocTH «MakOeTtay, npeBpanaet
BCE 3TH «MH()EPHAILHOCTHY B HECTPAIIHBIC, TOYTH KOMUYECKHE «CTPAIIMIKNY, KOTO-
PBIMH TIEPCOHAXHU MyTAIOT ApYr Apyra. Tem He MeHee He ciemyeT 3a0bIBaTh, YTO B MH-
(ONO3THKE KYK — IIOCPEAHUK MEXKIY «3eMJIed U HeOOM», IOCIaHel] CBePXbeCTECTBEH-
HBIX CYIIECTB 00KECTBEHHOTO WITH JeMoHueckoro Tuma [Tomopos, 1991; T'ypa, 1997];
y D3oma u Apucrodana oH modupaetcst (WM Ha HeM JOOHparoTCs) 10 caMmoro 3eBca.

Kak n mMHOTHE npyrue aBTOPHI SMOXH POMAaHTHU3MA, [IymIKWH HE CKpBIBAJl CBOETO
nuerera nepen llexcrmpom. B cruxorBopennn «Coner» (1830), BonpHOMN Bepcuu co-
Heta «Scorn not the Sonnet» (1827) Y. Bopacsopra, ero npejcrasiser IMEHHO Tpare-
s «Maxbet», B oranune ot opurnHana: «CypoBbiii JlaHT He mpesupan coHera; //
B Hem xap mo6Bu [erpapka nznusai; // Urpy ero iro6un TBoper; MakOeray [ITymku,
1959, 1. 2, c. 288] (cp. «...with this key / Shakespeare unlocked his heart») [Words-
worth, 1838, p. 54].

Ckopee Bcero, ¢ Tpareaueil oH ObII 3HAKOM BO (hPaHITy3CKOM ITPO3aMUYECKOM IIepe-
Boze Jlerypuepa, Bemmeamem B 1821 r., roe mHTEpecyromuii Hac ¢pparMeHT OBLT JIO-
BOJIBHO TOYHO IIEPEBECH, 32 UCKIIOYEHHEM TOTO, YTO «HOCHUMBIH HaJKPBIIbIMI JKYK
MIPEBPATHIICS B «HOCSAIIEro Ha ce0e maHIMph» («CUirassé»): «...avant que la chauve-
souris ait cessé son vol circulaire; avant qu’aux appels de la noire Hécate I’escarbot

! «Crapnem. Ou 3maer ee ynoku u TaiiHsie MecTa. Jnbkun. VI BCe €€ XHTPOCTH W yBEPTKH
<...> U BBI3BIBAIONIYIO TOJOBOKPYXKEHHE JIETYIyIO MBIIIb C €¢ KOXHUCTBIMHU Kpbutbsivmu! U mmo-
KPBITBIX XUTHHOM XYKOB, C MX TaHIUPsIMH, // KoTopble syXoKaT B mosete!».

2 (3aKpHITHI pyHHAMH PA3PYIICHHOTO ab0aTCTBAY; «CPEIH MOTHI U IE[ep», «BBEPrarommas
B OLICTICHEHHE HOYHAS TEHbY.
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cuirassé ait sonné, par son murmure assoupissant, la cloche qui appelle les baillements
de la nuit, on aura consommé une action importante et terrible» [Shakespeare, 1821
1822, vol. 3, p. 414]. UssectHo, yro B OmOimoreke IlymkwHa OBLIO H3TaHHE IBEC
[excnupa, BkItouaBinee B ceOst u TekcT «Maxkbeta» [Shakespeare, 1824, p. 274-292]
Ha anrumickoMm (Ne 1390), cm. [MomzaneBckuii, 1910, c. 338]), HO Hen3BeCTHO, YUTAN
JIM OH TIbeCy B NO/UTMHHHUKE. HecMOoTpst Ha To, 9To mo3T K 1828 T. y’ke Mor caMocCTosI-
TEJIHHO YUTAThH T0-aHTJIMHCKH, ¥ OOJBIINHCTBA JIUTEPATYPOBEIOB ATO BBI3BIBAET 000C-
HOBAaHHBIE COMHEHHA. YTeHNEe QpaHITy3CKOTO ITepPeBOia HIKEM HEe OCTIapHUBACTCS.

Ho 3auem xe IlymknHy noHagoOmiiock Hamekats Ha «Makbera», eClii HOCIIeyo-
e cTpobl HE COAEPIKAIM HUYEro OOILIEr0 ¢ HUM, KpOME M300paKeHUs] HaJBHUTraro-
mielicst Houn? Jleno B TOM, 4TO MpPUBENEHHBIN BBIIIE (PArMeHT ¢ KyKoM [exaTbl ObLI
UCIIONIB30BaH Kak anurpad K BechbMa IOIyJIIpHOMY roTHueckoMy pomany A. Pamkmng
«Jlec» (1791). B nmepBoM HM3MaHMM pOMaHa OH AK€ CONPOBOXKAAT KXY M3 Tpex
yacreii. @parmentsl nbec Lllekcmupa, BkIroueHHBIE B «PoMaH B iecy» U «Y nonbdcekue
TaltHRD Pamkimnd kak smurpadsl K TaBaM B BCEMY TEKCTY B IIEJIOM, CO3IaBaH 00pas-
HBII KaMEPTOH, Ha yPOBHE MOTHBA PE30HUPYIOIINI C pa3BUTHEM CIOKETa W HACTpau-
BAIOIIMI YUTATENsl HA OINPEIEIICHHYI0 TOHAIBHOCTh CHTYyallMd W COOBITHI (MpavHBIH
HOYHOU TeH3ax, aTMoc(epa yxaca ¥ TPEBOKHOCTH).

W cam npamarypr, u ocodeHHO «Mak0eT», Kak CUUTAIOT OPUTAHCKHE HCCIIe0BaTE-
U W YUTATENH, CTaJ M IPOBO3BECTHHKAMH TOTHYECKOTO pOMaHa C ero armocgepoit
yacoB, KPOBABBIX MPECTYIJIEHUH, TalH, 37104eUcTB. Tak, mo3T u kputuk Y. bsiok, Ko-
TOpBIH ObLT MpUTJIalIeH Ha 00ex kK Pagkmug, 3amucai, 4to «...ee Jr0OUMas Tpareus —
“Mak6er”, a ee mobumblie modThl — Illekcnup, Tacco, Crnencep, Munston» [Bucke,
1837, p. 123]. Panxnu¢ mmena B aHIIMICKOM KPUTHKE NMPOYHYIO PEIyTalMIO Hacilel-
uunsl [excmupa. B 1798 r. kputuk H. [peiik (Drake) B cBoux «JIuteparypHbIX 4acax»
(«Literary Hours») o6bsiBun ee «lllekcmupom rotudeckux pomanuctoy («the Shake-
speare of Romance writersy») (uut. o: [Wright, 2008, p. 111]). OxHako B mepBoM pyc-
ckoM m3nanumu «Jlecay, B mepeBose, BeimoaHeHHOM [1. UepHSIBCKUM 10 (paHITy3CKOMY
TepeBoy poMaHa, smurpadsl ObUH CHATHL. He 0OHapyXKMiM MBI UX W B HEKOTOPBIX
(paHIly3CKUX U3TAHUAX pOMaHa. A BOT B ITOJTHOM aHTIIMACKOM HM3IaHUH ITPOU3BEICHUN
Panxnnd, nmesimemcst B 6ubmuoreke Iyrmkuna (Ne 1298), snurpadsl, KoHEYHO, Kpaco-
Bamkch Ha cBoeM moueTHoM mecte (cm. [Radcliff, 1824, p. 75]). KoneuHo, mMoxHO
MIPEATNOI0KUTh, YTO CaM pOMaH Ha aHrmuiickoM [IyIIKMH Tak U He MpoyYer, HO BapHUaHT
0eryioro MpoJMCTHIBAHUS KHUTH C TOYEYHOH (POKYCHPOBKOH €ro YMTATEIbCKOTO BHH-
MaHHs Ha «CHJIBHBIX MECTaX» 3aroJIOBOYHBIX KOMIUIEKCOB HEJb3s, pa3yMeeTcs, UCKITIO-
4yaTh. B KOHEYHOM cueTe MoATYy MOIJIO XBAaTHTh U (hpaHIly3CKHX TepeBonoB «Makberay
n «Jleca» 1u1st BIMCHIBaHUS B CBOW TEKCT AJTFO3MU Ha MbECY M TOTHYECKUIT poMaH.

B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HMKAeT HEOOXOJIMUMOCTh BEPHYTHCSI K KOMMEHTHPOBAHHUIO TEX
cTpo( cenbMOi TJIaBbl, JUIS KOTOPBIX YIIOMHUHAHHE «OKY>OKAIIEro )KyKa» CTajo *KaHpo-
BBIM MapKepoM Iepexoia OT 3Jeruu K Oayurazne. JlokaspiBast OaniaHoe MPOMCXOXKIe-
HHE MOTHBOB STOTO ITyTEIISCTBUS, HCCIEOBATEN KaK-TO HE 3aMeYaloT, 9TO OHA C PaB-
HBIM Ha TO TIPABOM MOJKET PAaCCMAaTPHUBATHCS KaK «TOTHYECKOE», T. €. OBITh 3HAKOM
TFOTHYECKOT0 pOMaHa. Yike BO BTOPOi IWiaBe JAOM Jisiiu Obul Ha3BaH «3amMkom»: «Ilou-
TEHHBIH 3aMOK ObLT mOCTpOeH, // Kak 3aMku cTpOuThCs MOKHBL: / OTMEHHO MpPOYCH
u criokoeH // Bo Bkyce ymHO#t crapunbsy [[Tymkun, 1960, T. 4, c. 36]. ITostomy «myc-
TBIHHBIN 3aMOK» CEIbMOM TJIaBbI YK€ HE CTOJb yIUBIISACT: 3TO, OYEBUIHO, «Castle» anr-
JIUACKOTO TOTHYECKOro pomana («...ITycThIHHBIN 3aMoOK HaBemath, // UTOO KHHMKKU
3nech ogHoW untaTh» [Tam ke, c. 139]). Dta «roTHYHOCTE) yXkKe OTMedanach KOMMEH-
tatopamu. CpaBHUBas IMyTh TaThsSHBI, TEKCTyaJbHO OJM3KMH MOCEIICHUIO T'€pPOMHEH
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nosmbl «Kusiruast Haranest Jlonropykas» (1828) U. KosnmoBa cBoero ObiBIIEro goma,
B. B. HaOokoB Ha3bIBaeT ee CIOKETHBIE COOBITHS «HECYACTBHSIMU... CKOPEe FOTHYECKO-
ro, HEXKEIIM CIABIHCKOro Tojka» [Habokos, 199860, c. 489]. 10. M. JlormaH B H3BeCT-
HOM KOMMEHTAPHH BUIUT B 3TOM BIIMSHUE TIO3JHETO TOTUIECKOTO poMaHa MeThloprHa
«Menbmot-ckuranery (1820): «...mapamnensio Mexay mpue3gom MeabpMoTa, repos
poMana MeTbIOpHHA, B 3aMOK IO W MpHe3IoM B aepeBHIo OHernHa... Takas mapai-
JIeNlb, C OJTHOM CTOPOHBI, UMeNIa UPOHUYECKUN XapaKTep, a ¢ APYrod — MojcKasbiBalia
JIOKHOE OXHIAHWE HaNpsHKEHHO-aBAaHTIOPHOTO PA3BHUTHUS CIOKETa, KOTOPOE TPaIHIIH-
OHHO JIOJDKHO OBLIO CJIEJI0BaTh IMOCHE MPHUOBITHS Tepos B “3amok™» [Jlotman, 1983,
c. 176]. 3ameTrM, co CBOEi CTOPOHBI, YTO 3aMOK OKPYIKEH «I0auHON» («valley» omsaTs-
Takd U3 roTHYecKoro pomana): «Ho mo3gHo. Betep BcTan xomomusii. / TeMHO B 10~
JmmHe. Poma criumy [Ilymkun, 1960, 1. 4, ¢. 139].

[Iprembl HOBECTBOBAaHMS TOTHYECKOTO POMaHa MCIOJIB3YIOTCSl B N300pakeHUH ITeii-
3axa W uHTepbepa. Tak, TaTbsiHa B CBOEM IYTEUIECTBHH OKpPY>KEHa Pa3iUYHBIMH OT-
TEHKaMH TEMHOTHI, KaKk B pomaHax A. Pamkmud («darkness», «lighty, «twilight, «ob-
scurity, «gloomy): «Heb0 MEPKIIO»; «JIYHBI IIPU CBETE CEPeOPUCTOM»; KTEMHO B JOJH-
HE»; «C TOMEpKIICI0 JaMIanony, «OnemHsii momycBer» [Tam ke, c. 137-138]; ee
BCTpeyaeT OONTIHMBAsl CIYXaHKA, PAcCKa3bIBAIOMIasi O CTapoM M MOJOIOM OapHHE;
B kabunete OHermHa oHa BUAWT mopTpeT baiipoHa, momoraronmii e «y3Hatb» OHeru-
Ha, a ero OMOIMOTEeKa JyYllle TAHBIX KOMHAT M HOA3EMENNi MPHUOTKPHIBAET €r0 «3a-
ragky»: «Ho moxazasncs Beioop ux // Eit ctpanen. Urtenbto npenanacs // TaTbsiHa xaj-
HOTO Aymioit; // U eit oTkpbiics Mup uHOi» [Tam ke, c. 140].

Hy wu, HakoHemn, cocrosiHMe OoTmpaBuBIueiics B myTh Tarbsubl («M B opmHOYecTBe
xkectokoM // CuiibHee CTpacTh ee TOpHUT <...> B cBoM MeuThbl MOrpy:KeHa, // TaTbsHa
nounro tuta ofua. // lna, mutay [Tam xe, ¢. 136]) HamoOMUHAET TOT €IUHCTBEHHBIN KOH-
TEKCT, B KoTopoM y [lymkuHa ymomuHaeTcs nMsa AHHBI Pankimd, 3T0 XapakTeprucTHKa
Mapeu KupunoBHBI n3 «/lyOpOBCKOTO»: «NBLIKAsA MeUYTATeIbHUIIA, HAIUTAHHAS Ta-
HHCTBEHHBIMU ys:kacamu Pankmud» [Tam xe, 1.5, ¢. 195] (cp. o Taresne «Hrto x?
Taiiny npenects Haxoauna / I B camoM y:kace ona» [Tam ke, T. 4, c. 97]). B mymuku-
HUCTHKE 3Ta BO3MOXKHAS JINTEpaTypHas PEMHHUCIICHTHOCTh TaTbSHBI 10 OTHOUICHHIO
K repouHsM Pagxmm¢ yxe Obuta oTmeueHa: «...XoTs uMms Pagxmmd He yrmoMmuHaeTcs
B “EBrennn OHerune”, 00pa3bl U MOTHBBI €€ IPOU3BEICHUH OTpaXkeHbI B pomaHe “EB-
renuii OHerun” B cTpoax, MOCBSIICHHBIX M300paKEHUIO BHYTpEeHHEro mupa Tarbs-
ub» [Cymonwuikas, 1999, c. 76].

Ecnu nomyctuts, uro [TymkuH Bee ke mpoyesn B 3TOM MM (paHIy3CKOM HM3JaHUsIX
emme U poman «Yaonbdekue taiHby («Mysteries of Udolpho»), To merarekcryans-
HOCTB €r0 JKyKa MOXET OTHOCHThCS | K nuTate u3 «Obl k Beuepy» («Ode to Eveningy,
1746) V. KomnmH3a, KOTOPYIO BCTaBJISIET B MOBeCTBOBaHMEe Pamkmmd st m300paxkeHus
3BYKa HACEKOMBIX B HTAIBIHCKOM Tci3axe. @parmentsl mupuku Y. Kommnaza, Hapas-
HE C MIEKCIMPOBCKUMH, TOXE CIIOCOOCTBYIOT y HEE CO3IaHHIO aTMOC(Eephl CTPAITHOTO,
HEOOBIYafHOTO, CBepXbecTecTBeHHOr0. Kak u B «OHETnHe», 3TO MPOUCXOINT BO BPeMs
Ty TEIIECTBUS TePOEB, HA TPAHUIIE JHS M HOYH, BO3Je pekd («CTPYMIHCh THXO BOJBD»),
KOTJ[a TMaCTOpalib U KPECThSIHCKHE XOPbI («Y3K PacXoJWIIMCh XOPOBOJBD)) OTCTYIAIOT
nepesi pe3KUMMH 3ByKaMH HOYHOTO MUpa:

...they set forward on their journey. Gradually descending the lower slopes
of the valley, they reached the Arno, and wound along its pastoral margin 6epera
for many miles, delighted with the scenery around them, and with the remem-
brances which its classic waves revived. At a distance, they heard the gay song
of the peasants among the vineyards, and observed the setting sun tint the waves
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with yellow lustre, and twilight draw a dusky purple over the mountains, which,

at length, deepened into night. Then the lacciola, the fire-fly of Tuscany, was

seen to flash its sudden sparks among the foliage, while the cicada, with its shrill

note, became more clamorous than even during the noon-day heat, loving best
the hour when the English beetle, with less offensive sound,
......... winds His small but sullen horn,
As oft he rises” midst the twilight path,
Against the pilgrim, borne in heedless hum.
Collins ®.
[Radcliffe, 1824, p. 432]
(cp. y Iymkuna «1 nuaurpumke moJiogoii // Ilopa, maBHo mopa mgomoit» [IlymikuH,
1960, T. 4, c. 138).

®parment u3 «Oap1 k Beuepy» (1746) Komnunza, Takum oOpazom, o003HavaeT 1e-
pexoJi, THIUYHBIA Ui ipo3bl Pankimud, or 6e3MsATe:KHOTO JHEBHOTO Meif3axka K Tpe-
BOXXHOMY HOYHOMY. DmuteT «Sulleny («yrpromblii, 310Bemmuii») — sBHas amwtosus Koi-
JIMH3a Ha IIEKCIMPOBCKOTO JKyKa, Yel 3BYK HeceT «3JoBellee 3HameHue» («dreadful
note»). IlymkuH BpsAA J¥ MOT IIPOIYCTUTH TaKylO >KUBOIHMCHYIO «MEJIOYb», KOTAa MO-
3THYECKUE 00pa3bl ABYX MTO3TOB KaK OBl JOTOIHIN APYT ApyTa.

Kaxercst, uro lllekcriupa, Pankimmd u nepeBonma XXykoBckoro, MmyCTHBIIETO B 000-
POT IaCTOPANIbHO-DJIETHYECKHUX JKYKOB, YK€ BIOJIHE JOCTATOYHO IUIS IMyMIKMHCKOH aj-
mo3un. Ho He mna IlymkuHa: 37ech UMETH MECTO M «I1apoAus HMapoIui», U HaMeK Ha
«POJCTBEHHBIE CBA3M». Peub uzeT 00 aliIio3uu Ha MEePBYIO IT1aBYy NapoIuilHON HEOKOH-
yeHHOH mooMbl «Kamuran XpaOpos» asau mosta, B. JI. Ilymkuna. Orta rnaBa Oblia
omyOnmkoBaHa B anbManaxe «[logcHexxnux» B 1829 1., ogHaKo, KaK MBI IIpeIoiaraem,
ropasfo pansiie oHa craia usBecTHa A. C. IlymkuHy, ckopee BCEro B HCIIOJIHEHHH
camoro B. JI. [lymkuna ninn B pykonucHoM Buze. B. JI. [Tymkun unran nosmy «Kanu-
TaH Xpabpos» y cebs B nome Ha Crapoii bacMaHHOW APY3bsSM M MHOTOYHMCIEHHBIM I'OC-
TSIM, KOTOPBIE €ro HaBEINAIM, a IUIEMSHHUK HEIPEMEHHO 3arisibIBall K Jsze, ObIBast
B Mockge. B konne ¢espans 1828 r. E. A. baparsiackuit coobmmn A. C. [lymkury
0 TOM, YTO TaM MapoaupyroTcs 6amrans! Kykosckoro: «Bacwumuii JIbBOBHY THIIET po-
MaHTHYeCKyl0 mosMy. Crpocu o Hell Bszemckoro. DTo coBepUIeHHO OalltagudecKoe
npousBeneHne. Bacunuii JIsBoBHY npeacraBisercs MHe [lapHacckum I'pomoGoem, OT-
JABIINAM AyIIy CBOIO poMaHTHuYeckoMy Oecy. Henb3st u mapomupoBath Oamnamy JKy-
koBckoro?» [ITymikun, 1941, 1. 14, c. 6].

® «...H OHH CHOBA MYCTHITHCH B MyTh. IIOCTEMEHHO CITyCKAsCh 10 CKIOHAM IOHHbI, OHH J0C-
THUIIIH PEKH APHO M MHOTO MIJIb MPOEXaJM IO ee MacTOpaibHBIM Geperam, 0O4apOBaHHbIC OKpPY-
JKarowleil 4y JHON MPUPOIOi M PEMHUHHUCLECHIMSAMH, CBSI3aHHBIMH C 3TUMH BOJHAMH B aHTHYHOW
CIIOBECHOCTH. B OTHaneHnu OHM yCibIXajdHM BECEIylo IECHIO KPECThSH B BUHOTPAJHUKAaX W Ha-
OJTO/1alTH, KaK 3aXO/IsIee COHIIe OKPAIINBAJIO PEKy 30J0THCTHIM CHUSIHUEM, a CYMEPKH OKYyThIBa-
JIM TAJIEKHe TOPBI TYCKIIBIM MyPIypPOBBIM KOJOPUTOM, KOTOPBIi Ha TOPH30HTE MEPEXOIHI B TIOJI-
Helii Mpak. Toraa “lucciola”, TockaHCKHI CBETIISIK, 3aMeJIbKal IPKHM OTOHBKOM CPEIH JIUCTBBI,
a Pe3KUH TPecK IMKaJbl pa3jaics B 3eJCHH elle rpoMye, YeM AaXe B MOJIYJEHHYIO XKapy: oue-
BUJIHO, OHAa MNPEINOYUTANIa TOT 4Yac, KOrJa M aHTJIMHCKHIl )KYK, ¢ ropa3go MeHee MPOTHBHBIM
3BYKOM

... TpYOHT B CBOI MaJICHbKUI 31I0BEIINH POXKOK,
1 4acTO B CyMepKax HaBCTpedy MUIHIPUMY
HAaIpaBISIeTCs] C HEOPEXKHBIM JKYHIKAHBEM. ..
Kosmnsy (nepeBon mMoii. — B. M.).
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OcsenomiienHoctsh A. C. [IymkrnHa 0 HeM3gaHHBIX (parMeHTax HEpBOM IJIaBbI MO-
9MBI ST KaK pa3 BO BpeMs pabOTHI HaJl HayajioM cenpMoit riasbl (19 ¢despans Oblia
3aBepmeHa XII crpoda, 5 anpens momeueH B pykonucu «Ans0oM OHEruHa») MOATBEp-
JKIaeTcsl KOJIEKTUBHBIM nocnanueM JKykoBckoro, Bssemckoro u A. C. [lymknna u3
[etepOypra B. JI. [lymkury ot 15 mas 1828 1., B KOTOpOM YIMOMHHAETCS KalUTaH
Xpabpos:

Jlrobe3nelimmit Hat npyT, O ThI, Bacunmii JIbBoBHY!
BysHOB B cTapuHy, a HeIHEITHHNA XpaOpoB,
Mesx nponoBennukoB [lapaaca — Ilpokomnosuu!
Jlro0e3neiimmii ToaMay U Qaruii 1 CKOTOB,
Uro nenaemis B MOCKBe, IEpBONPECTONBHOM Ipaje?
A MBI IeueMcsl 3/1eCh O BEUHOM BHHOTpajie
U coxoMm 1103 ero nbeM 37paBue TBOE
[[Mymukun, 1948, 1. 3, c. 485].

JlormgHO TMPEeNmoONIOXKHUTh, YTO TOCJIE HCIIONB30BaHUA bBysHOBa Kak MapoauiHOTO
MepCOHaXa W3 MOMYJSPHOHM B CHUCKax HpouKoMHyeckod mosmbl B. JI. Ilymkuna
«OmacHsrit cocen» (1811) B moBecTBOBaHMM TsiTOH TiaBbl «EBrerns Onernnay («Moi
Opar aBoropoHbii, bysHos... (Kak BaM, KoHeuHO, OH 3HakoM)» [IIymxun, 1960, T. 4,
c. 104]; «Ymuan Bysro IlyctsakoBy» [Tam ke, c. 109]; «BysHoB, GpaTer Mot 3a10p-
ubii, // K reporo wamemy moasen Tatbsiry ¢ Ombroii...» [Tam ke, c. 111]), B ceapmoit
IJIaBe MOSBUTCS U «KyXOKaIui sxyk» kak oTKIuK A. C. [lymknHa Ha CBeXyrO mapo-
JIMIO JISIIM-TIO3Ta, KOTOPBIH, B CBOIO OYepesb, crapoaupoBal u ero «OHernHa», u 0aji-
nansl B. A. XKykosckoro. Kpome Toro, «XpabpoB» mpencrasisii co0oi erie 1 WpoHHU-
yeckoe monapaxanue nosmam M. Koznosa («Uepueny, «Kusruns Haranes Bopucosna
HonropykoBa»). MOTHBBI MOCJ€HEH HCIONB30BaJl B Hayaje CEJAbMOM TJIaBbl U caM
[ymxun.

B «Xpabpose» napoanpoBaiick puTMuKa « OHETHHAY» (YETBIPEXCTOIHBIN SIMO C Ue-
peayrommeics mapHou, MePeKPeCTHON U KOJIbIIEBOH pU(MMOBKOI), 0COOCHHOCTH MOBECT-
BOBaHM (0OpaIIeHNUs K YATATEIIO, IIPOITYCKH TEKCTa), Y3HABAEMbIE IPUMETHI TIPeaMET-
Horo mupa «EBrenust OHermHa» (OBIT TBOPSHCKOH ycaan0bl). Kyxokamui *KyK BMecTe
C COBOH M JIETy4el MBIIIBIO yYacTBYET B CO3MaHHUU aTMOCQEpHI «yXkKaca» poMaHTHYe-
CKoi1 Gaaiel BO CHE Tepost:

3acHy s kpenko. BoT Moii coH:
MHe 4yIiI0Ch, YTO Ha KJIAA0UIIE,
YMepuux BEYHOE XKUIHIIE,
Kyna-to s nepenecesn;

Bpoxy, a Beuep HacTymaer;

Ha nebGe MomHMS cBEpKaer,

U rpom packaTucTo rpemMur;
CoBa X0X0YeT, JKYK KYHKKHT,
N mMplub KpbLIaTas J€TaeT.
W 4o x? Moruna npemgo MHOH

C y’>XKaCHBIM TPECKOM PacCTyIHIIACh.
W B nnuHHOM caBaHe sIBUJIach
Tens O6reaHas; MeHS pyKOH
OHna X0JI0HOM OOHUMAET...
«[Ipoctutbes s npuiLIa ¢ TOOOH:
CMepTsb moTas Hac pasmydaer!»
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Ckasana... ¥ y3Hai 51 B Hell
Tens HeXXHOM MaTepu Moei
[[Mymkun, 1971, c. 688]

O4eBHIHO, YTO ATO AJLTIO3US OJHOBPEMEHHO Ha NPOLUWUTHPOBAHHBIA BHIIIE (par-
ment Illekcompa (...«bat hath flown // His cloister’d flight») u na xnagOumenckyio
aneruro JKykoBckoro («JInumb nukas coBa, Tasch, MOA OpeBHUM cBogoM // Toit OGamrHwm,
CeTyeT, BHIMaeMa JyHoH, // Ha BO3MyTHBIIIEro moryHOUYHBIM IpuxonoM // Ee 6e3mons-
HOIO BIaabI4ecTBa HOKoW» [JKykoBckwmii, 1999, c. 53]), 1 Ha ero poMaHTH4YecKUe Oaj-
nanel aBropa-XKyka («Cenbckoe knanoue», «Jlrogmunay, «['pomoboit» u ap.). Utak,
¢parMeHT «XpabpoBa» HE TOJBKO OJM30K B CBOCH OTKPBHITOM MapOIUHHOCTH IMYIIKUH-
CKO# «MeTaTeKCTOBOM (hopMyJie», HO M YKPEIUIICT «IISKCIUPOBCKUi moarekcT «OHe-
THHAY», MMOMYHUHSS €ro MapoTuiiHOMY «OaagHoMy yxacy». [IymkuH mapoaupyer uy-
KYI0 TApOJUIO, Kak OBl BO3BpaImas H300pakaeMOMy Iel3axy «eCTeCTBEHHOCTHY:
HAa CaMOM JIeJie, 3TO METAImapousi, KOTOPas MOXKET OBITh BOCIPHUHATA JIUIIL HAMBHBIM
YUTATEIIEM KaK PENpe3eHTAlnsl OTHOTO W3 3HAKOMBIX €My IepCOHaKeH IepeBEeHCKOM
¢ayssr. OqHAKO HA STOW CTaJWU 3HAYMMOCTD JKyKa KaK aJUTIO3HH JKaHpa HUMEHHO TOTH-
YECKOT0 pOMaHa B PYCCKOW MOA3UH 3aKaHIMBACTCS. | TaBHBIM (haKTOPOM JalbHEHUIIETo
«TPOIBIKEHUS JKyKa» CTAHOBUTCS aBTOPUTETHOCTH IMPELEACHTHBIX TEeKCTOB JKyKOB-
ckoro u [TymrknHa, a caM KyK — 3HAKOM >KaHPOB TIaCTOpaIIH, 3J1eThu 1 6amiagsl. Ho ato
TeMa IPYroro OOJBIIOTO UCCIIETOBAHMS.
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